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B craTee paccMaTpuBarOTCS TEPMHUHOJOTMYECKUE KOJUIOKALUWHU KaK OJWH W3 TUIIOB
YCTOMYMBBIX COUETAaHUM CI0B. PaccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE IMOIXObI K ONPEIEICHUIO TEP-
MUHOJIOTUYECKUX (CTeIMaTU3UPOBAHHBIX) KoJUTOKauid. Kommokamuu BCTymamT B 0coObIe
CUHTAKCUYECKNE OTHOLIEHHUS U XapaKTEPU3YIOTCA OrPAHUYEHHON JIEKCUYECKOW COYETaeMO-
CTBIO, B CBSI3U C YEM IPEICTABIISIOT ONPEIEIEHHYIO CIOKHOCTD JIJIsl ONTMCAHUS U TUIIOJIOTH-
3anuu. Jlaercs OLeHKa TEOPETUYECKON U NMIPAKTUYECKON 3HAUMMOCTH U3YyYEHHUs Pa3IMYHbIX
HECBOOOIHBIX COUETAHHM, BKITIOYAs KOJUTOKAIuu. OnMucaHbl pa3UYHbBIE TOAXO0/IbI K OIIpe/ie-
JICHUIO KOHTEKCTa, KaK HEOOXOIUMOTO YCIOBHS IS BBIACICHUS KoJulokamuii. OcoOeHHO
MOJYEPKHYTO, YTO B KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKE KOJUIOKALIMM PACCMATPUBAIOTCS KAaK CTATH-
CTUYECKH YCTOMYUBBIE clIOBOCcOUeTaHus. OCHOBHOE BHUMAHUE COCPEOTOUYEHO Ha KOJIOKA-
LUSIX, SBJSIIOIIUXCS YAaCThI0 MENULUMHCKOW TEPMUHOJIOTHM AHIJIMKUCKOTO S3bIKA C IPUME-
pamu U3 JIEKCUKOTPpaQHUeCKUX HCTOYHUKOB.

Kniouegwle cnosa: KolnoKauus; TEPMUHOJIOTMYECKAs KOJUIOKALIMS; TUCKYPC; KOPITyC-
Has JTUHTBUCTUKA; KOPITYC TEKCTOB.

FEATURES OF THE CREATION AND USE OF COLLOCATIONS
IN MEDICAL TEXTS
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Belarusian state medical university,
Minsk, Republic of Belarus, sakruglik@mail.ru

The article considers terminological collocations as one of the types of stable
combinations of words. The main approaches to the definition of terminological (specialized)
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collocations are considered. Collocations enter into special syntactic relations and are
characterized by limited lexical compatibility, which makes them difficult to describe and
typologize. The assessment of the theoretical and practical significance of studying various
proprietary combinations, including collocations, is given. Various approaches to defining
the context as a necessary condition for identifying collocations are described. It is especially
emphasized that in corpus linguistics collocations are considered as statistically stable
phrases. The main focus is on collocations, which are part of the medical terminology of the
English language with examples from lexicographic sources.

Keywords: collocation; terminological collocation; discourse; corpus linguistics;
corpus of texts.

B nacrosiiee BpeMs n3ydeHue BOIPOCOB, CBSI3AHHBIX C KOPITYCHOW JIMHT -
BUCTUKOM, BBIXOJAT Ha MEPBbIM IUIaH B sI3bIKO3HAHUU. KoprmycHas JUHTBU-
CTHKA IO MPaBYy CUUTAETCA OJHUM M3 HOBBIX MOJAXOJO0B B sI3bIKO3HaHMU. OHA
MMEET MPAaKTUYECKOE MPUMEHEHHE B JIEKCUKOTpaduu, MepeBoie, CTUIUCTUKU
U JPYTUX HAMPABJICHUSX JIUHTBUCTUKH.

[Tonarue xopmyc mpeamnojaraeT ONpeAesieHHbIM HaOOp TEKCTOB ayTeH-
TUYHOT'O XapaKTepa Mo OJJHOMY SI3bIKY, HA OCHOBAHUH KOTOPOTro OyJeT Mpou3-
BEJICH JIMHTBUCTHYECKUN aHalM3 C MOMOIIBIO CHENHAIbHO pa3padOTaHHBIX
KOMIIBIOTEPHBIX TPOTPAMM.

Pa3BuTHe KOpMyCHOW WM KOMIBIOTEPHOU JUHIBUCTUKHU J1aJI0 BO3MOXK-
HOCTb B KOPOTKHE CPOKH Ha OOJIBIIIOM 00BEME JIEKCUUECKOTO MaTepualia mpo-
CIEOUTHh COYETAEMOCTh CJIOB Ha JIEKCUYECKOM YpOBHE. Bce 3TO MO3BOIMIIO HE
TOJIBKO TPOAHAIU3UPOBATH PeabHOE PYHKIIMOHUPOBAHUE HAYUYHOM JIEKCUKU B
pa3HbIX 00JIACTSIX 3HAHWUW, HO M H3YUYUTh JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKYIO CBSI3b
MEXJY CIIOBaMHU.

N umeHHO B KOpIYyCHOW JIMHTBUCTHKE, HapsiAy ¢ (pa3zeoigorusMmamu u
WIHOMaMH, KJIIOUEBOE MECTO OTBOJMTCS MOHATUIO KoJutokanusa. Komnokanus
paccMaTpUBaETCI MHOTHMU JTJMHTBUCTAMU KaK «I1OCIEI0BATEIbHOCTD CJIOB UJIU
TEPMHUHOB, YaCTOTHOCTh COBMECTHOI'O TOSIBICHUSI KOTOPBIX B KOPIyCE BHILIE,
YeM OKHUJIaeMasi BEPOATHOCTh UX COBMECTHOTO MOABICHUS» [1].

Tepmun kommokamusi Obul paccmoTpeH emie B. B. BunorpagoBeim B
«I"'paMMaTHKe pyCCKOro sI3bIKa», TJI€ BIEPBbIE ObUIN pa3TpPaHUYCHBI TOHSATHUS
clIoBOcOYeTaHue U Kosutokanus. CiroBocouyeranus, no BuHorpamoBy, mpen-
CTaBJIAIOT COOOM CIIOAKUBIIHUECS B MPOIECCE IBOJIOIUU S3BIKOBBIE (DOPMBI, KO-
TOpble OOBEIUHAIOT JBa WM OOJee 3HAMEHATENbHBIX CIOBa 0€3 OCHOBHBIX
MPU3HAKOB MPEAJIOKEHUS U KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS TPU 0003HAYEHUN TTOHSI-
TUM onpeeIeHHON 001aCTH HAyKH UK AUCHUIUTUHBL. COEUHSSICH C IPYTUMU
€IMHHUIIAMHA HAa CBOEM YPOBHE, OHH MOTYT CTPOUTH JUCKYPC [2, c. 87].
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A TEpMUHOJOTMYECKUE KOJUTOKAMH, 1o MHEHNIO B.B. Bunorpanosa, co-
CTOSIT U3 TaKUX DJIEMEHTOB, KOTOPbIE CBS3bIBAIOTCS C IPYTMMU C MOMOIUIBIO
MOPGOCUHTAKCUYECKOTO METO/Ia, IIPU 3TOM 00€ JIEKCEMBI MOTYT OBITh TEPMHU-
HoJlorTHYecKuMU. MopdocuHTakcuyecKasi KOHCTPYKIIUS, 00pa3oBaHHAS] TAKUM
criocoOOM, He BCerjJa SIBISETCS TEPMUHOM, TaK KaK HE BCErjJa COOTBETCTBYET
ONPENEIECHHOMY OINPENEIECHUIO [2, c. 124].

Konnokanuu B AMHTBUCTHUKE AT HA S Tpynit: 1) TpaAUIMOHHBIE, 2) 3T-
HOKYJIbTYpHBIE, 3) TEPMUHOJOTHYECKUE, 4) OKKA3HMOHAJIbHBIE, 5) KOJIOPAaTUB-
Heie [1, c. 18].

Me1 B cBOel pab0Te OCTAHOBUMCS HA TEPMUHOJIOTUUECKUX KOJUIOKAIUSX,
KOTOpBIE OTHOCATCA K chepe Hayku, (QYHKIIMOHATBLHO OTPaAaHUYEHBI B UCIIOJb-
30BaHUU, UMEIOT HU3KYI0 YaCTOTHOCTh B YHUBEPCAILHOM KOPITyCe, HalpuMep
coueTaHue riryookas koma — a deep coma.

TepMmuHOJIOTHYECKON KoJutoKarueu, mo MHeHuto II. IlatuHo, sBisieTcs
CJIOBOCOUYETAHHE B KOTOPOM €CTh XOTsI Obl OJJUH TEPMUH, SABJISIONMIUICST OCHOB-
HBIM KOMIIOHEHTOM. A TJIaroJibl, MpujiaraTeabHble, HApEeUus Uin APyrue CyIie-
CTBUTEJIbHBIEC BHICTYIAIOT B POJIU KOJUIOKATOB U CBSA3aHbI CHHTAKCUYECKH C OC-
HOBHBIM CJIOBOM [3, c. 126].

Ho He Bcerma MMeHHO CyIIECTBUTENbHBIE MOTYT BBICTYIaTh B KaueCTBE
IoMuHUpylolero cioa. B tepmuuax an infectious process, infection
department npuiiarateabHOE SBISETCS MAPKEPOM TEPMHUHOIOTUYECKOTO COYe-
TaHMUs.

Konnokanum MeIUITMHCKUX TEKCTOB — 3TO MOPGHOCHUHTAKCHUYECKHEe 00pa-
30BaHUs C ONUCATENHHBIMU CBOMCTBAMU. Takoe UCTOJIb30BAHUE MTPEIUKATUB-
HBIX KOHCTPYKIIMI B COCTAaBE TEPMUHOB CBSI3aHO C TEHICHIIMEH «IOBSA3BIKOB)
00001UTh KOHKPETHO-OBITOBOE 3HaUeHUE cioBa. Hampumep, riarossl to eat,
to wash, to feed ¢ 06MX0IHO-OBITOBBIM 3HAUYEHHEM U YCTOMUUBBIE MEAUIUH-
ckue coueranus to take medicines, to carry out washing, to organize feeding.

Kak mokazan ananu3, Hambosiee 4acTO BCTpPEYaEMbl B MEIUIIMHCKUX
TEKCTaxX CJIOBOCOYeTaHUs ¢ riarojiamu to conduct, to keep, to take, to provide,
to follow, to make, koTOopble B cOCTaBe KOJIJIOKAIMHU MPUOOPETAIOT OTTEHOK
TEeUCTBUS WK AesaTeIbHOCTH BooOme. Hampumep: to conduct the reception of
patients, to keep a case history, to make a diagnosis, u T.1.

Takxe B MEAUIIMHCKUX TEKCTaX aKTUBHO YIOTPEOIISIIOTCS TEPMUHOCOUE-
TaHusa ¢ Metagopuyeckumu 3HaueHussMuU: the eyeball, gastrointestinal tract u
Ap.

B Hacrosiee Bpems pa3paboTaHO MHOKECTBO KOMITbIOTEPHBIX MPOTPAMM
U CEPBUCOB, KOTOPBIE MPEIOCTABISAIOT BO3MOXHOCTh UCCIEIOBATh KOJIIOKA-
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uuu. Mbl B cBoel paboTe ucnoiib3oBaiu mnporpamMmmy «AntConcy, pa3pado-
TaHHas JloypeHcoM DHTOHM U NpeJAHa3HAUYCHHAs JJI1 CTATUCTUUYECKUX HCCIie-
JIOBAHUM TEKCTOB.

[Ipoananu3upoBaB KOPIYC MEIUIIMHCKUX TEKCTOB, UCIOJIb3yEMBIi B MPO-
1[ecce MOJTOTOBKU CTYAEHTOB-MEIUKOB, MBI pa3eIMId MEIUIIMHCKYIO JIEK-
CUKY Ha TPH TPYIIIbL: JIGKCUKA OCHOBHAS, KOTOpasl sIBNIETCs 0a30i si3bIKa; OC-
HOBHYIO MEIUIIMHCKYIO JIEKCUKY, KOTOpas SBJISIETCS SAPOM MEAUIIUHCKOM Tep-
MUHOJIOTHH; CIICHUATIU3UPOBAHHYIO MEIUIIMHCKYIO JIEKCUKY, 3HAaUeHUE KOTO-
POM U3BECTHO TOJBKO ONPENEICHHOMY KpPYyTy ITOJIb30BaTENEN. OTO MO3BOJIMIO
cAeNaTh BBIBOM, YTO JIEKCUYECKHUE €IUHUIIBI MOTYT YIIOTPEOIATHCS B TEPMUHO-
JOTUYECKOM 3HAYEHUU, KOTOPOE OTIIMYAETCS OT OOIIEHAYYHOT0; JIEKCUUECKUE
€IUHULIBI PUOOPETAIOT HOBOE MPO(ECCHOHANIBHOE 3HAUYCHUE; JIEKCUUYECKHUE
€UHULIBI TPHOOPETAIOT HOBBIE CEMAHTUYECKHE OTTEHKHU B 3HAUYEHUH, KOTOPBIE
CTAHOBSITCSI ONPEACIISIONIMMHU B TOJIKOBAHUU 3HAYEHUS TEPMUHA.

Hamu Obuio mpoanHanmuzupoBaHo 222 CJIOBOCOYETAHHUS MEIUIIMHCKOTO
IUCKypca. 3aTeM ObLIM OIpesesieHbl Han0oJiee 4acTO BCTPEUaroIuecs CIOBa,
T.€. BblIENsIONMMECs cioBa. Jlanee ObLUIO BaKHO YCTAaHOBUTH KPUTEPUU st
OMpe/IeNIeHHs] CTIOBOCOYETAaHUMN U MIPOCIIECIUTh 32 UX YACTOTON ynoTpeOieHus.
ITocne aToro OBUT COCTABJIEH TIIOCCAPHM, BKIIOYAIOIINN HAan0O0Iee YacTOTHBIE
CJIOBOCOYETAHHMS. 3a 3TUM MOCIEAOBAIO TECTUPOBAHUE CIOBOCOYETATEILHON
KOMIETEHIIUU. bbLT pa3paboTaH TeCT, KOTOPBIN BKJIIOUYAJ CIIOBOCOYETAHUS Pa3-
JTUYHOUN YacToThl. Pe3ynbTaThl ObUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI, U OBLI CIIETIaH BbI-
BOJ.

Takske ObLIIO MPOAHATIU3UPOBAHO, CKOJIBKO pa3 Kaxk0€ CYIIECTBUTEIHHOE
BCTPEUAJIOCh C HEKOTOPHIMU CIOBOCOUETAHUSIMU. HekoTOphIe CyllleCTBUTEb-
HbIE, TaKM€ KaK «3aJHUI MPOXOI», «alHO?» U «ACHUPHUH», BCTPEUAIOTCS
TOJBKO C OJHUM TJIarojioM, B TO BpeMsl KaK TaKHWe€ CYIECTBUTEIbHBIE, KaK
«pyHKIUA» U «MHPEKIMN, BcTpedaroTes qaxe ¢ 30 rmaronamu. Uto kacaercs
[JIarojoB, TO HEKOTOPhIE M3 HUX, TAKUE KaK «IIPEPHIBAThY», IOIJIOLIATE» U
«MO3BOJISITHY, BCTPEUAIOTCSI B KOPITYCE TOJIBKO OJIUH pa3 Kak CJIOBOCOUYETAHMUS,
a Hau0oJiee YaCThIMU SIBJISIOTCS «BBI3BIBATHY, KUMEThY, «Pa3BUBATHY, <JICUUTh
(C MOMOIIBIO)», KIMPEIOTBPAIATE U «IIPOU3BOIUTHY. [ J1aroibl Tak:ke moapas-
JEJSI0TCS. HAa TPU TPYIIBL: TJaroJibl, KOTOPbIE TUATHOCTUPYIOT 00J€3HH (CO-
CTOSIHUSA) (HAIIPUMED, «OLICHUBATHY, KIIPOBEPSTHY, «IMATHOCTUPOBATHY), IJa-
roJibl, KOTOPhIE YCUJIMBAIOT HETATUB (HAMPUMED, «BBI3BIBATHY, IIPOBOLMPO-
BaThb» W «IPUYUHSITH BpE») M TJArojibl, KOTOPbI€ YMEHBIIAIOT HETATHB
(Hampumep, «00IeruyaThy, «yMEHbIIATHY, «PEAYLUPOBATHY U «OOJIETYATHY).

Bbi10 yCTaHOBIEHO, YTO CYIIECTBUTENIbHBIE «PYHKIMSI» U «UHPEKIUS»
BCTPEUAIOTCS ¢ OONBITMHCTBOM raroiioB (30), 3a KOTOPBIMU CHEAYIOT «O0JIb)»
(28 rmaronoB) u «wmbimay (24 rnarona). Takke ObUIO YyCTaHOBJIEHO, YTO
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BcTpeuaercst 128 riaronos, 00pa3yromux CIOBOCOYETAHUS C CYIIECTBUTEIb-
HbIMH. Hambosee 4acThIMU M3 HUX SBJISIIOTCS «BBI3BIBATHY, KMMEThY, «Pa3BH-
BaTh», «JICUUTh» U KakK ()pa30BbIN IJ1aroil «JI€YUTh C TOMOIIBIO», «IIPEAOTBPa-
ATh» U «IIPOU3BOAUTHY. I J1arossl Takke ObUTH KJIacCHU(GUITMPOBAHBI B COOT-
BETCTBUU C CEMAaHTUYECKUMU MOJISIMH, YTOOBI MOMBITATHCS O0BACHUTD, TIOYEMY
OMpeIeJICHHBIE TJIaroJibl BCTPEYAIOTCS C OMPEEICHHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM B
CJIOBOCOUYETAHUH.
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